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Pro ABB s.r.0. vyrabi:

Pristroj spinaci
pro termostat nebo spinaci hodiny
Navod k instalaci a pouzivani

1. TECHNICKE UDAJE
Napéjeci napéti: 230 V AC (£10 %), 50 Hz
Spinaci prvek: relé (bezpotencidlovy bezpe¢ny zapinaci kontakt)

G

Spinany proud: max. 16 A/230 V AC (cos ¢ = 1)
max. 16 A/ 30V DC (cos ¢ = 1)
Spinany vykon: max. 3 700 W AC-1

max. 16 A

Sroubové, max. 2,5 mm2 (svorky N, L, vystup)
Sroubové, max. 1,5 mm2 (svorky 1, 2)

Stupefi kryti: IP 20 (dle CSN EN 60529)

Pracovni teplota: 0°Caz+50°C

2. POUZITi A FUNKCE
Spinaci pfistroj 3292U-A00003 slouzi k napajeni a jako vystupni prvek vy-
hradné pro nasledujici ovladaci jednotky:
o termostat s otoénym ovladanim 3292X-A10101 xx.
o programovatelny termostat 3292X-A10301 xx
o programovatelné spinaci hodiny 3292X-A20301 xx
(x ... identifikator designové fady - A, M, E, H, xx ... barevné provedeni).

Spinacim prvkem pfistroje je relé se zapinacim kontaktem. Jeho cinnost je
fizena z ovladaci ¢asti. Vystup je bezpeéné galvanicky oddéleny jak od na-
pajeni (L, N) a vstupnich svorek (1, 2), tak od vnitfnich obvodU pfipojené
ovladaci jednotky. Lze tedy vyuzivat bezpotencialové spinani nebo spinat
napéti riznych hodnot, v&. 230 V AC odlisné faze, nez ma napéjeci napéti.

Svorky 1, 2 slouZi k pfipojeni externiho snimace teploty nebo bezpotencia-
lového kontaktu pro externi ovladani:

oV kombinaci s termostatovymi ovladacimi jednotkami (3292X-A10101 xx,
3292X-A10301 xx) Ize pouZit podlahovy teplotni snima¢ 3292U-A90100
(charakteristika PTC, 2 kOhm pfi 25 °C). Pro programovatelny termostat
(3292X-A10301 xx) je mozné pouzit také teplotni snima¢ 3292U-A90200
(charakteristika NTC,10 kOhm pfi 25 °C). Kabely snimacl jsou 4 m
dlouhé a Ize je podle potieby zkratit nebo prodlouzit (max. 10 m).
Bezpotencialovy kontakt pro externi oviadani Ize pouzit pro kombinaci
s programovatelnym termostatem 3292X-A10301 xx (pouze v prostoro-
vém rezimu) nebo také ve spojeni s programovatelnymi spinacimi hodi-
nami 3292X-A20301 xx.

3. INSTALACE

3.1 VSeobecna upozornéni

Pripojent pristroje k elektrické siti smi provadét pouze osoba s odpovidajici
elektrotechnickou kvalifikaci.

Pred zah&jenim instalace odpojte sitové napéjeci napéti!

Spinaci pfistroj je uréen pro nepfetrzity provoz a pro pfipojeni na pevnou
instalaci, ktera musi odpovidat pristusnym normém a predpisim.

Elektricky okruh, na ktery je pfistroj pfipojen, musi byt jistén prvkem s vypi-
nacim proudem max. 16 A.

Je-li pouzit podfahovy snimac teploty, mél by byt ulozen v ochranné trubce,
Jjednak z divodu zajisténi mechanické ochrany, jednak kvili moznosti vy-
mény snimace. Snima¢ by nemé byt umistén pfimo nad topnym kabelem
nebo teplovodni trubkou, aby méfeni teploty nebylo zkreslené.

Pro pripojeni externiho snimace teploty nebo bezpotencialového kontaktu
ke svorkém 1, 2 pouzijte Sroubovék o max. Sifce 2,5 mm.

3.2 Umisteéni pristroje

V pfipadé kombinace spinaciho pfistroje s ovladaci jednotkou ve funkei pro-
storového regulétoru teploty je tfeba se fidit béznymi z&sadami pro instalaci
termostatl: Pristroj se musi nachéazet v misté s dobrou cirkulaci vzduchu,
nejlépe na vnitini sténé mistnosti, ve vySce asi 1,5 m nad podlahou. V bliz-
kosti pfistroje by se nemély vyskytovat nahodné zdroje tepla (radiétory, vy-
Usténi teplého vzduchu, televizory, svitidla, slunecni zéfeni apod.). Ne-
vhodné je i umisténi pobliZ oken nebo venkovnich dvefi. V mistnosti, kde je
termostat nainstalovan, nesméji byt radiatory vybaveny termostatickymi hla-
vicemi.

3.3 Pripojeni

Pristroj je urcen pro montaz do typizované zapusténé elektroinstalacni kra-
bice (min. hloubka 28 mm).

K pfistroji pfipojte napéjeni (vodice L, N), ovladané zafizeni a pfip. vnéjsi
teplotni snimac nebo kontakt.

Vystupni kontakt je bezpotencidlovy (obr. 1). Je-li tfeba napétové oviadani,
pfivedte pozadované napéti na jednu ze svorek vystupu (pfiklad na obr. 2).
Jestlize se pro elektrické vytapéni vyuziva tzv. nizky / vysoky odbérovy tarif
fizeny signalem HDO, doporucuje se zajistit trvalé napéjeni pfistroje (obr. 3,
L* je odpojovana faze), aby pfi vysokém tarifu nezhasinal displej ovladaci
jednotky.

3.4 Montaz

Pistroj upevnéte do instalacni krabice. Pfilozte na néj designovy ramecek
(neni soucasti dodavky). Ovladaci jednotku (termostat nebo spinaci hodiny)
zasufite opatrné konektorem do spinaciho pfistroje.

Uvedeni do provozu je popsano v navodu k pouzité ovladaci jednotce.

3.5 Demontaz ovladaci jednotky
Ovladaci jednotku uvolnéte vsunutim vhodného néstroje do jejich boénich
prohlubni nebo tahem za ramecek a sejméte ji ze spinaciho pfistroje.

Predfazené jisténi:
Pfipojovaci svorky:
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Switching unit
for thermostat or switching clock

Instructions for installation and use

1. TECHNICAL DATA
Rated voltage: 230V AC (+10 %), 50 Hz

Output element: relay (non-potential safety make-contact)
Switching capacity: ~ max. 16 A/230 V AC (cos ¢ = 1)
max. 16 A/ 30V DC (cos ¢ = 1)
Switching output: max. 3 700 W AC-1
Line protection: max. 16 A
Terminals: screw-type, max. 2.5 mm? (terminals N, L, output)

screw-type, max. 1.5 mm2 (terminals 1, 2)
Protection level: IP 20 (acc. to EN 60529)
Operating temperature: 0 °C to +50 °C

2. USE AND FUNCTION
The switching unit 3292U-A00003 can solely be used as the supply and
output device for the following control units:
o thermostat with rotary control 3292X-A10101 xx
o programmable thermostat 3292X-A10301 xx
o programmable switching clock 3292X-A20301 xx
(X ... identifier of design range — A, M, E, H, xx ... colour).

The switching element of the device is a relay with make-contact. Its activity
is controlled by the control unit. The output is safely isolated both from pow-
er supply (N, L), input terminals (1, 2) and from the internal circuitry of the
attached control unit. Thus, the device can be used as a non-potential
switch or it can switch various voltage levels, incl. 230 V AC of different
phase than the supply voltage has.

The terminals 1, 2 are used for connecting an external thermal sensor or
a non-potential contact for external control:

o In case of combination with thermostat control units (3292X-A10101 xx,
3292X-A10301 xx), the floor thermal sensor 3292U-A90100 (characteris-
tics PTC, 2kOhm at 25 °C). For programmable thermostat (3292X-
A10301 xx), the thermal sensor 3292U-A90200 (characteristics NTC,
10 kOhm at 25°C) can also be used. Cables of sensors are 4 m long and
can be shortened or lengthened when needed (max. 10 m).

A non-potential contact for external control can be used for a combina-
tion with programmable thermostat 3292X-A10301 xx (in room mode on-
ly) or with programmable switching clock 3292X-A20301 xx as well.

3. INSTALLATION

3.1 General notices:

The thermostat may be connected only by qualified personnel (a person
with an electrical installation certificate).

Before installation, switch off main power supply!

The thermostat is designed for continuous operation and the wiring must
comply with the valid standards and regulations.

The electrical circuit where the thermostat is installed must have a circuit
breaker with maximum cut-off current of 16 A.

if the floor temperature sensor is used it should be inserted in a protecting
conduit to ensure mechanical protection and to enable replacement of the
sensor. The sensor should not be placed directly above a heating cable or
water pipe to prevent measurement distortion.

When connecting an external thermal sensor or a non-potential contact, use
a screwdriver with max. width of 2.5 mm.

3.2 Device placement

If the device is combined with a control unit that acts as a room thermostat,
common rules and regulations for thermostat installation should be ob-
served. The thermostat must be installed in a place with sufficient air circu-
lation. Best placement is on an inner room wall, at least 1.5 m above the
floor. Make sure that there are no heat sources (heating cells, hot air ducts,
TV-sets, lighting devices, direct sunlight etc.) within immediate surroundings
of the thermostat. Do not place the thermostat near windows or outside
doors. In the room where the thermostat is installed, radiators must not be
equipped with temperature control elements.

3.3 Wiring

The Device is to be installed into the standard flush mounted installation
box (with minimum depth of 28 mm).

Connect the power wires (L, N), the device to be controlled and external
thermal sensor or contact if required.

The output is potential-free (Fig. 1). If a voltage is needed for the control,
bring it to one the output terminals (Ex. in Fig. 2).

If so called low / high tariff (controlled remotely) is used for electrical heat-
ing, it is recommended to ensure permanent power supply of the device
(Fig. 3, L’ is the disconnected phase), otherwise the display of the control
unit goes off when in the high tariff.

3.4 Mounting

Fasten the power unit in the FM box. Fit the frame (not included) to the
power unit. Attach the control unit (thermostat or switching clock) by insert-
ing the plug carefully.

Commissioning is described in the instruction manual for the respective
control unit.

3.5 Dismounting the control unit

To remove the control unit, slide a suitable tool in the notches provided on
its left and right sides, or pull the frame together with the control unit.

.




